
B  I  B  L  I  C  A  L       G  R  E  E  K       ·       C  O  N  J  U  G  A  T  I  O  N  S

1           ·           V   e   r   b   s           ·           S   o   r   t   e   d          A   l   p   h   a   b   e   t   i   c   a   l   l   y

 P  R  E  T  E  R  I  T  E P  R  E  S  E  N  T P   R  E   S   E  N   T        - - - >       F   U   T   U   R   E F  U  T  U  R  E

I had asked I have asked I have been 
asked

I was asking I was being asked I would have asked, if I asked I ask
I am asking

I am asked I would ask, if .. like, that I ask Ask! I will ask

Pluperfect Indicative Perfect Indicative Imperfect Indicative 1st Aorist Subjunctive 1st Aorist Indicative Present Indicative Present Subjunctive Present Optative Present Imperative Future Indicative
(Perfect = Completed) (Perfect = Completed) (Imperfect = Progressive) (Mood of Possibility; Conjunctive) (Past Simple) (Present Participle / Progressive) (Mood of Possibility) (Mood of 'Wish')

Active Active Middle / Passive Active Middle / Passive Active Middle Active Active
Thematic - Athematic

Middle / Passive
Thematic - Athematic

Active Active
Thematic - Athematic

Active
Thematic - Athematic

Active Middle
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N
T) EIMI I (1Sg) - - - (H) Η-ΜΗΝ - - - ΕΙ-ΜΙ - Ⲱ Ε-ΙΗΝ  - - E-CΟΜΑΙ

G1510 · am, have been, it is, 
I was.

You (2Sg) - - - H-C - - - - ΕΙ - ΗC Ε-ΙΗC Ι-CΘΙ - E-CΗ
E-CΕΙ

He, She, It (3Sg) - - - H-N - - - - ΕC-ΤΙ(Ν) - H Ε-ΙΗ Ε-CΤⲰ - E-CΤΑΙ
We (1Pl) - - - Η-ΜΕΝ Η-ΜΕΘΑ - - - ΕC-ΜΕΝ - ⲰΜΕΝ Ε-Ι(Η)ΜΕΝ  - - E-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) - - - Η-ΤΕ - - - - ΕC-ΤΕ - ΗΤΕ Ε-ΙΤ(Ε) Ε-CΤΕ - E-CΕCΘΕ
They (3Pl) - - - Η-CAN - - - - ΕΙ-CΙΝ - ⲰCΙ(Ν) Ε-ΙΗCΑΝ ΟΝΤⲰΝ      - E-CΟΝΤΑΙ

Ε-CΤⲰCΑΝ
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AΓΑΠA-Ⲱ I (1Sg) ΗΓΑΠΗ-ΚΕΙΝ ΗΓΑΠΗ-ΚΑ ΗΓΑΠΗ-ΜΑΙ H-ΓΑΠ-ⲰΝ H-ΓΑΠ-ⲰΜΗΝ AΓΑΠΗ-CⲰ AΓΑΠΗ-CⲰΜΑΙ H-ΓΑΠH-CΑ AΓΑΠ-Ⲱ AΓΑΠ-ΟΜΑΙ AΓΑΠ-Ⲱ AΓΑΠ-ΟΜΙ AΓΑΠH-CⲰ AΓΑΠH-CΟΜΑΙ
G25 · to agape-love / 
sacrificial -love. 
  
Distinct from "ΦΙΛEⲰ" 
(affection, friendship -love) 
and "ΈΡΟC" (romantic / 
sexual -love).

You (2Sg) ΗΓΑΠΗ-ΚΕΙC ΗΓΑΠΗ-ΚΑC ΗΓΑΠΗ-CΑΙ H-ΓΑΠ-AC H-ΓΑΠ-Ⲱ AΓΑΠΗ-CΗC AΓΑΠΗ-CΗ H-ΓΑΠH-CΑC AΓΑΠA-ΙC AΓΑΠA-Ι AΓΑΠA-C AΓΑΠ-ΟC AΓΑΠ-A AΓΑΠH-CΕΙC AΓΑΠH-CΗ
AΓΑΠH-CΕΙ

He, She, It (3Sg) ΗΓΑΠΗ-ΚΕΙ ΗΓΑΠΗ-ΚΕ(Ν) ΗΓΑΠΗ-ΤΑΙ H-ΓΑΠ-A H-ΓΑΠ-ATO AΓΑΠΗ-CΗ AΓΑΠΗ-CΗΤΑΙ H-ΓΑΠH-CΕ(Ν) AΓΑΠ-EI AΓΑΠA-TAI AΓΑΠA AΓΑΠ-Ο AΓΑΠA-ΤⲰ AΓΑΠH-CEI AΓΑΠH-CΕΤΑΙ
We (1Pl) ΗΓΑΠΗ-ΚΕΙΜΕΝ ΗΓΑΠΗ-ΚΑΜΕΝ ΗΓΑΠΗ-ΜΕΘΑ H-ΓΑΠ-ⲰΜΕΝ H-ΓΑΠ-ⲰΜΕΘΑ AΓΑΠΗ-CⲰΜΕΝ AΓΑΠΗ-CⲰΜΕΘΑ H-ΓΑΠH-CΑΜΕΝ AΓΑΠ-ΟΜΕΝ AΓΑΠ-ΟΜΕΘΑ AΓΑΠ-ⲰΜΕΝ AΓΑΠ-ΟΜΕΝ  - AΓΑΠH-CΟΜΕΝ AΓΑΠH-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) ΗΓΑΠΗ-ΚΕΙΤΕ ΗΓΑΠΗ-ΚΑΤΕ ΗΓΑΠΗ-CΘΕ H-ΓΑΠ-AΤΕ H-ΓΑΠ-ACΘΕ AΓΑΠΗ-CΗΤΕ AΓΑΠΗ-CΗCΘΕ H-ΓΑΠH-CΑΤΕ AΓΑΠA-ΤΕ AΓΑΠA-CΘΕ AΓΑΠA-ΤΕ AΓΑΠ-ΟΤΕ AΓΑΠA-ΤE AΓΑΠH-CΕΤΕ AΓΑΠH-CΕCΘΕ
They (3Pl) ΗΓΑΠΗ-ΚΕΙCΑΝ ΗΓΑΠΗ-ΚΑCΙ(Ν) ΗΓΑΠΗ-ΝΤΑΙ H-ΓΑΠ-ⲰΝ H-ΓΑΠ-ⲰΝΤΟ AΓΑΠΗ-CⲰCΙ(Ν) AΓΑΠΗ-CⲰΝΤΑΙ H-ΓΑΠH-CΑN AΓΑΠ-ΟCΙ(Ν) AΓΑΠ-ΟΝΤΑΙ AΓΑΠ-ⲰCΙ(Ν) AΓΑΠ-ΟΕΝ AΓΑΠA-ΤⲰCΑΝ

AΓΑΠ-ΟΝΤⲰΝ
AΓΑΠH-CΟYCΙ(Ν) AΓΑΠH-CΟΝΤΑΙ
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AΚΟΛΟYΘE-Ⲱ I (1Sg) H-ΚΟΛΟYΘH-ΚΕΙΝ HΚΟΛΟYΘΗ-ΚΑ - HΚΟΛΟYΘ-ΟYΝ HΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΗΝ AΚΟΛΟYΘΗ-CⲰ AΚΟΛΟYΘΗ-CⲰΜΑΙ HΚΟΛΟYΘΗ-CΑ AΚΟΛΟYΘ-Ⲱ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΑΙ AΚΟΛΟYΘ-Ⲱ AΚΟΛΟYΘ-ΟΙΜΙ  - AΚΟΛΟYΘH-CⲰ AΚΟΛΟYΘH-CΟΜΑΙ
G190 · to be in the same way 
with, that is, to accompany 
(specifically as a disciple): - 
follow, reach.

You (2Sg) H-ΚΟΛΟYΘH-ΚΕΙC HΚΟΛΟYΘΗ-ΚΑC - HΚΟΛΟYΘ-ΕIC HΚΟΛΟYΘ-ΟY AΚΟΛΟYΘΗ-CΗC AΚΟΛΟYΘΗ-CΗ HΚΟΛΟYΘΗ-CΑC AΚΟΛΟYΘ-ΕΙC AΚΟΛΟYΘ-H
AΚΟΛΟYΘ-EI

AΚΟΛΟYΘ-HC AΚΟΛΟYΘ-ΟΙC AΚΟΛΟYΘ-ΕI AΚΟΛΟYΘH-CΕΙC AΚΟΛΟYΘH-CΗ
AΚΟΛΟYΘH-CΕΙ

He, She, It (3Sg) H-ΚΟΛΟYΘH-ΚΕΙ HΚΟΛΟYΘΗ-ΚΕ(Ν) - HΚΟΛΟYΘ-ΕI HΚΟΛΟYΘ-ΕITO AΚΟΛΟYΘΗ-CΗ AΚΟΛΟYΘΗ-CΗΤΑΙ HΚΟΛΟYΘΗ-CΕ(Ν) AΚΟΛΟYΘ-EI AΚΟΛΟYΘ-EITΑΙ AΚΟΛΟYΘ-H AΚΟΛΟYΘ-ΟΙ AΚΟΛΟYΘ-ΕIΤⲰ AΚΟΛΟYΘH-CEI AΚΟΛΟYΘH-CΕΤΑΙ
We (1Pl) H-ΚΟΛΟYΘH-ΚΕΙΜΕΝ HΚΟΛΟYΘΗ-ΚΑΜΕΝ - HΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝ HΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΘΑ AΚΟΛΟYΘΗ-CⲰΜΕΝ AΚΟΛΟYΘΗ-CⲰΜΕΘΑ HΚΟΛΟYΘΗ-CΑΜΕΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟYΜΕΘΑ AΚΟΛΟYΘ-ⲰΜΕΝ AΚΟΛΟYΘ-ΟΙΜΕΝ  - AΚΟΛΟYΘH-CΟΜΕΝ AΚΟΛΟYΘH-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) H-ΚΟΛΟYΘH-ΚΕΙΤΕ HΚΟΛΟYΘΗ-ΚΑΤΕ - HΚΟΛΟYΘ-ΕIΤΕ HΚΟΛΟYΘ-ΕICΘΕ AΚΟΛΟYΘΗ-CΗΤΕ AΚΟΛΟYΘΗ-CΗCΘΕ HΚΟΛΟYΘΗ-CΑΤΕ AΚΟΛΟYΘ-ΕIΤΕ AΚΟΛΟYΘ-ΕICΘΕ AΚΟΛΟYΘ-ΗΤΕ AΚΟΛΟYΘ-ΟΙΤΕ AΚΟΛΟYΘ-ΕIΤE AΚΟΛΟYΘH-CΕΤΕ AΚΟΛΟYΘH-CΕCΘΕ
They (3Pl) H-ΚΟΛΟYΘH-ΚΕΙCΑΝ HΚΟΛΟYΘΗ-ΚΑCΙ(Ν) - HΚΟΛΟYΘ-ΟYΝ HΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΟ AΚΟΛΟYΘΗ-CⲰCΙ(Ν) AΚΟΛΟYΘΗ-CⲰΝΤΑΙ HΚΟΛΟYΘΗ-CΑN AΚΟΛΟYΘ-ΟYCΙ(Ν) AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤΑΙ AΚΟΛΟYΘ-ⲰCΙ(Ν) AΚΟΛΟYΘ-ΟΙΕΝ AΚΟΛΟYΘ-ΕIΤⲰCΑΝ

AΚΟΛΟYΘ-ΟYΝΤⲰΝ
AΚΟΛΟYΘH-CΟYCΙ(Ν) AΚΟΛΟYΘH-CΟΝΤΑΙ
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AΚΟY-Ⲱ I (1Sg) Η-ΚΗΚΟ-ΕΙΝ ΑΚΗKO-Α ΗΚΟYC-ΜΑΙ HΚΟY-ΟΝ HΚΟY-ΟΜΗΝ AΚΟY-CⲰ AΚΟY-CⲰΜΑΙ HKOY-CΑ AΚΟY-Ⲱ AΚΟY-ΟΜΑΙ AΚΟY-Ⲱ AΚΟY-ΟΙΜΙ  - AΚΟY-CⲰ AΚΟY-CΟΜΑΙ
G191 ·  to hear (in various 
senses): - give (in the) audi-
ence (of), come (to the ears), 
(shall) hear (-er, -ken), be re-
ported, understand.

You (2Sg) Η-ΚΗΚΟ-ΕΙC ΑΚΗKO-ΑC ΗΚΟYC-ΑΙ HΚΟY-ΕC HΚΟY-ΟY AΚΟY-CΗC AΚΟY-CΗ HKOY-CΑC AΚΟY-ΕΙC AΚΟY-H
AΚΟY-ΕΙ

AΚΟY-HC AΚΟY-ΟΙC AΚΟY-E AΚΟY-CΕΙC AΚΟY-CΗ
AΚΟY-CΕΙ

He, She, It (3Sg) Η-ΚΗΚΟ-ΕΙ ΑΚΗKO-Ε(Ν) ΗΚΟYC-TΑΙ HΚΟY-Ε(N) HΚΟY-ΕTO AΚΟY-CΗ AΚΟY-CΗΤΑΙ HKOY-CΕ(Ν) AΚΟY-EI AΚΟY-ETAI AΚΟY-H AΚΟY-ΟΙ AΚΟY-ΕΤⲰ AΚΟY-CEI AΚΟY-CΕΤΑΙ
We (1Pl) Η-ΚΗΚΟ-ΕΙMEN ΑΚΗKO-ΑΜΕΝ ΗΚΟYC-ΜΕΘΑ HΚΟY-ΟΜΕΝ HΚΟY-ΟΜΕΘΑ AΚΟY-CⲰΜΕΝ AΚΟY-CⲰΜΕΘΑ HKOY-CΑΜΕΝ AΚΟY-ΟΜΕΝ AΚΟY-ΟΜΕΘΑ AΚΟY-ⲰΜΕΝ AΚΟY-ΟΙΜΕΝ  - AΚΟY-CΟΜΕΝ AΚΟY-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) Η-ΚΗΚΟ-ΕΙTE ΑΚΗKO-ΑTE ΗΚΟYC-ΘΕ HΚΟY-ΕΤΕ HΚΟY-ΕCΘΕ AΚΟY-CΗΤΕ AΚΟY-CΗCΘΕ HKOY-CΑΤΕ AΚΟY-ΕΤΕ AΚΟY-ΕCΘΕ AΚΟY-ΗΤΕ AΚΟY-ΟΙΤΕ AΚΟY-ΕΤE AΚΟY-CΕΤΕ AΚΟY-CΕCΘΕ
They (3Pl) Η-ΚΗΚΟ-ΕΙCAN ΑΚΗKO-ΑCI(N) ΗΚΟYΔ-ΑΤΑΙ HΚΟY-ΟΝ HΚΟY-ΟΝΤΟ AΚΟY-CⲰCΙ(Ν) AΚΟY-CⲰΝΤΑΙ HKOY-CΑN AΚΟY-ΟYCΙ(Ν) AΚΟY-ΟΝΤΑΙ AΚΟY-ⲰCΙ(Ν) AΚΟY-ΟΙΕΝ AΚΟY-ΕΤⲰCΑΝ

AΚΟY-ΟΝΤⲰΝ
AΚΟY-CΟYCΙ(Ν) AΚΟY-CΟΝΤΑΙ

de
pa

rt 
(2

82
 x

)

AΠ-EΡΧ-Ⲱ (-ΟΜΑΙ) I (1Sg) ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΕΙΝ ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-A - - ΑΠ-ΗΡΧ-ΟΜΗΝ ΑΠ-ΕΛΘ-Ⲱ - AΠ-ΗΛΘ-Α - AΠ-ΕΡΧ-ΟΜΑΙ - -  - - AΠ-ΕΛΕY-CΟΜΑΙ
G565 · to go off (that is, 
depart), aside (that is, apart) 
or behind (that is, follow), liter-
ally or figuratively: - come, de-
part, go (aside, away, back, out,
 . . . ways), pass away, be past.

You (2Sg) ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΕΙC ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-AC - - ΑΠ-ΗΡΧ-OY ΑΠ-ΕΛΘ-HC - AΠ-ΗΛΘ-ΑC - AΠ-ΕΡΧ-H
AΠ-ΕΡΧ-ΕΙ

- -  - - AΠ-ΕΛΕY-CΗ
AΠ-ΕΛΕY-CΕΙ

He, She, It (3Sg) ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΕΙ ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-Ε(Ν) - - ΑΠ-ΗΡΧ-ETO ΑΠ-ΕΛΘ-H - AΠ-ΗΛΘ-E(N) - AΠ-ΕΡΧ-ETAI - -  - - AΠ-ΕΛΕY-CΕΤΑΙ
We (1Pl) ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΕΙMEΝ ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΑMEN - - ΑΠ-ΗΡΧ-OΜΕΘΑ ΑΠ-ΕΛΘ-ⲰΜΕΝ - AΠ-ΗΛΘ-ΑΜΕΝ - AΠ-ΕΡΧ-ΟΜΕΘΑ - -  - - AΠ-ΕΛΕY-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΕΙTE ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΑTE - - ΑΠ-ΗΡΧ-ECΘΕ ΑΠ-ΕΛΘ-HΤΕ - AΠ-ΗΛΘ-ΑTE - AΠ-ΕΡΧ-ΕCΘΕ - -  - - AΠ-ΕΛΕY-CΕCΘΕ
They (3Pl) ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ΕΙCAΝ ΑΠ-ΕΛΗΛYΘ-ACΙ(Ν) - - ΑΠ-ΗΡΧ-OΝΤΟ ΑΠ-ΕΛΘ-ⲰCΙ(Ν) - AΠ-ΗΛΘ-ΑN - AΠ-ΕΡΧ-ΟΝΤΑΙ - -  - - AΠ-ΕΛΕY-CΟΝΤΑΙ
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ΔΕ-Ⲱ I (1Sg) Ε-ΔΕΔΕ-ΚΕΙΝ ΔΕΔΕ-ΚΑ ΔΕΔΕ-ΜΑΙ Ε-ΔΕ-ΟΝ Ε-ΔΕ-ΟΜΗΝ ΔΗ-CⲰ ΔΗ-CⲰΜΑΙ Ε-ΔH-CΑ Δ(E)-Ⲱ ΔΕ-ΟΜΑΙ Δ(E)-Ⲱ Δ(E)-ΟΙΜΙ  - ΔH-CⲰ ΔH-CΟΜΑΙ
G1210 · to tie, bind, be in 
bonds, knit, tie, wind.

You (2Sg) Ε-ΔΕΔΕ-ΚΕΙC ΔΕΔΕ-ΚΑC ΔΕΔΕ-CΑΙ Ε-ΔΕ-ΕC Ε-ΔΕ-ΟY ΔΗ-CΗC ΔΗ-CΗ Ε-ΔH-CΑC Δ(E)-ΕΙC ΔΕ-H
ΔΕ-ΕΙ

Δ(E)-HC Δ(E)-ΟΙC ΔE-Ε
ΔE-I

ΔH-CΕΙC ΔH-CΗ
ΔH-CΕΙ

He, She, It (3Sg) Ε-ΔΕΔΕ-ΚΕΙ ΔΕΔΕ-ΚΕ(Ν) ΔΕΔΕ-ΤΑΙ Ε-ΔΕ-Ε(N)
Ε-ΔΕ-I

Ε-ΔΕ-ΕTO ΔΗ-CΗ ΔΗ-CΗΤΑΙ Ε-ΔH-CΕ(Ν) Δ(E)-EI ΔΕ-ETAI Δ(E)-H Δ(E)-ΟΙ ΔE-ΕΤⲰ ΔH-CEI ΔH-CΕΤΑΙ

We (1Pl) Ε-ΔΕΔΕ-ΚΕΙΜΕΝ ΔΕΔΕ-ΚΑΜΕΝ ΔΕΔΕ-ΜΕΘΑ Ε-ΔΕ-ΟΜΕΝ Ε-ΔΕ-ΟΜΕΘΑ ΔΗ-CⲰΜΕΝ ΔΗ-CⲰΜΕΘΑ Ε-ΔH-CΑΜΕΝ ΔE-ΟΜΕΝ ΔΕ-ΟΜΕΘΑ Δ(E)-ⲰΜΕΝ Δ(E)-ΟΙΜΕΝ  - ΔH-CΟΜΕΝ ΔH-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) Ε-ΔΕΔΕ-ΚΕΙΤΕ ΔΕΔΕ-ΚΑΤΕ ΔΕΔΕ-CΘΕ Ε-ΔΕ-ΕΤΕ Ε-ΔΕ-ΕCΘΕ ΔΗ-CΗΤΕ ΔΗ-CΗCΘΕ Ε-ΔH-CΑΤΕ ΔE-ΕΤΕ ΔΕ-ΕCΘΕ Δ(E)-ΗΤΕ Δ(E)-ΟΙΤΕ ΔE-ΕΤE ΔH-CΕΤΕ ΔH-CΕCΘΕ
They (3Pl) Ε-ΔΕΔΕ-ΚΕΙCΑΝ ΔΕΔΕ-ΚΑCΙ(Ν) ΔΕΔΕ-ΝΤΑΙ Ε-ΔΕ-ΟΝ Ε-ΔΕ-ΟΝΤΟ ΔΗ-CⲰCΙ(Ν) ΔΗ-CⲰΝΤΑΙ Ε-ΔH-CΑN Δ(E)-ΟYCΙ(Ν) ΔΕ-ΟΝΤΑΙ Δ(E)-ⲰCΙ(Ν) Δ(E)-ΟΙΕΝ ΔE-ΕΤⲰCΑΝ

ΔE-ΟΝΤⲰΝ
ΔH-CΟYCΙ(Ν) ΔH-CΟΝΤΑΙ
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ΔIΔ-Ⲱ (-ⲰΜΙ) I (1Sg) (Ε)-ΔΕΔⲰ-ΚΕΙΝ ΔΕΔⲰ-ΚΑ ΔΕΔO-ΜΑΙ Ε-ΔΙΔ-ΟΥΝ Ε-ΔΙΔ-ΟYΜΗΝ ΔⲰ-CⲰ ΔⲰ-CⲰΜΑΙ Ε-ΔⲰ-KΑ ΔIΔ-Ⲱ ΔIΔ-ΟYΜΑΙ ΔΙΔ-Ⲱ ΔΙΔ-ΟΙΜΙ  - ΔⲰ-CⲰ ΔⲰ-CΟΜΑΙ
G1325 · to give, offer; put, 
place.

ΔΙΔ-ⲰΜΙ ΔΙΔ-ΟΜAI
You (2Sg) (Ε)-ΔΕΔⲰ-ΚΕΙC ΔΕΔⲰ-ΚΑC ΔΕΔO-CΑΙ Ε-ΔΙΔ-ΟΥC - ΔⲰ-CΗC ΔⲰ-CΗ Ε-ΔⲰ-KΑC ΔIΔ-OΙC ΔIΔ-OI ΔΙΔ-OIC ΔΙΔ-ΟΙC ΔΙΔ-OY ΔⲰ-CΕΙC ΔⲰ-CΗ

ΔⲰ-CΕΙΔΙΔ-ⲰC ΔΙΔ-ΟCAI ΔΙΔ-ⲰC ΔΙΔ-OΘΙ
He, She, It (3Sg) (Ε)-ΔΕΔⲰ-ΚΕΙ ΔΕΔⲰ-ΚΕ(Ν) ΔΕΔO-TΑΙ Ε-ΔΙΔ-ΟΥ Ε-ΔΙΔ-ΕTO ΔⲰ-CΗ ΔⲰ-CΗΤΑΙ Ε-ΔⲰ-KE(N) ΔIΔ-OΙ ΔIΔ-OYTAI ΔΙΔ-OI ΔΙΔ-ΟΙ ΔΙΔ-OYΤⲰ ΔⲰ-CEI ΔⲰ-CΕΤΑΙ

Ε-ΔΙΔ-ΟΤΟ ΔΙΔ-ⲰCI(N) ΔΙΔ-ΟTAI ΔΙΔ-Ⲱ ΔΙΔ-OTⲰ
We (1Pl) (Ε)-ΔΕΔⲰ-ΚΕΙMEN ΔΕΔⲰ-ΚΑΜΕΝ ΔΕΔO-ΜΕΘΑ Ε-ΔΙΔ-ΟΥΜΕΝ Ε-ΔΙΔ-ΟYΜΕΘΑ ΔⲰ-CⲰΜΕΝ ΔⲰ-CⲰΜΕΘΑ Ε-ΔⲰ-KΑΜΕΝ ΔIΔ-ΟYΜΕΝ ΔIΔ-ΟYΜΕΘΑ ΔΙΔ-ⲰΜΕΝ -  - ΔⲰ-CΟΜΕΝ ΔⲰ-CΟΜΕΘΑ

ΔΙΔ-ΟΜΕΝ ΔΙΔ-ΟΜΕΘΑ
You (2Pl) (Ε)-ΔΕΔⲰ-ΚΕΙTE ΔΕΔⲰ-ΚΑΤΕ ΔΕΔO-CΘΕ Ε-ΔΙΔ-ΟΥΤΕ Ε-ΔΙΔ-OYCΘΕ ΔⲰ-CΗΤΕ ΔⲰ-CΗCΘΕ Ε-ΔⲰ-KΑTE ΔIΔ-ΟYΤΕ ΔIΔ-OYCΘΕ ΔΙΔ-ⲰΤΕ - ΔΙΔ-OYΤE ΔⲰ-CΕΤΕ ΔⲰ-CΕCΘΕ

ΔΙΔ-ΟTE ΔΙΔ-ΟCΘE ΔΙΔ-OTE
They (3Pl) (Ε)-ΔΕΔⲰ-ΚΕΙCAN ΔΕΔⲰ-ΚΑCΙ(Ν) ΔΕΔO-ΝΤΑΙ Ε-ΔΙΔ-ΟΥΝ Ε-ΔΙΔ-ΟYΝΤΟ ΔⲰ-CⲰCΙ(Ν) ΔⲰ-CⲰΝΤΑΙ Ε-ΔⲰ-KΑN ΔIΔ-ΟYCΙ(Ν) ΔIΔ-ΟYΝΤΑΙ ΔΙΔ-ⲰCΙ(Ν) - ΔΙΔ-OYΤⲰCΑΝ ΔⲰ-CΟYCΙ(Ν) ΔⲰ-CΟΝΤΑΙ

Ε-ΔΙΔ-ΟCΑΝ ΔΙΔ-ΟΑCΙΝ ΔΙΔ-ΟNTAI ΔΙΔ-ΟΝΤⲰΝ
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ΔΟΞAΖ-Ⲱ I (1Sg) - - ΔΕΔΟΞAC-ΜΑΙ Ε-ΔΟΞAΖ-ΟΝ Ε-ΔΟΞAΖ-ΟΜΗΝ ΔΟΞA-CⲰ ΔΟΞA-CⲰΜΑΙ Ε-ΔΟΞA-CΑ ΔΟΞAΖ-Ⲱ ΔΟΞAΖ-ΟΜΑΙ ΔΟΞAΖ-Ⲱ ΔΟΞAΖ-ΟΙΜΙ  - ΔΟΞA-CⲰ ΔΟΞA-CΟΜΑΙ
G1392 · to glorify, extol, 
honour, praise.

You (2Sg) - - ΔΕΔΟΞA-CΑΙ Ε-ΔΟΞAΖ-ΕC Ε-ΔΟΞAΖ-ΟY ΔΟΞA-CΗC ΔΟΞA-CΗ Ε-ΔΟΞA-CΑC ΔΟΞAΖ-ΕΙC ΔΟΞAΖ-H
ΔΟΞAΖ-ΕΙ

ΔΟΞAΖ-HC ΔΟΞAΖ-ΟΙC ΔΟΞAΖ-E ΔΟΞA-CΕΙC ΔΟΞA-CΗ
ΔΟΞA-CΕΙ

He, She, It (3Sg) - - ΔΕΔΟΞAC-ΤΑΙ Ε-ΔΟΞAΖ-Ε(N) Ε-ΔΟΞAΖ-ΕTO ΔΟΞA-CΗ ΔΟΞA-CΗΤΑΙ Ε-ΔΟΞA-CΕ(Ν) ΔΟΞAΖ-EI ΔΟΞAΖ-ETAI ΔΟΞAΖ-H ΔΟΞAΖ-ΟΙ ΔΟΞAΖ-ΕΤⲰ ΔΟΞA-CEI ΔΟΞA-CΕΤΑΙ
We (1Pl) - - ΔΕΔΟΞAC-ΜΕΘΑ Ε-ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝ Ε-ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΘΑ ΔΟΞA-CⲰΜΕΝ ΔΟΞA-CⲰΜΕΘΑ Ε-ΔΟΞA-CΑΜΕΝ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΝ ΔΟΞAΖ-ΟΜΕΘΑ ΔΟΞAΖ-ⲰΜΕΝ ΔΟΞAΖ-ΟΙΜΕΝ  - ΔΟΞA-CΟΜΕΝ ΔΟΞA-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) - - ΔΕΔΟΞA-CΘΕ Ε-ΔΟΞAΖ-ΕΤΕ Ε-ΔΟΞAΖ-ΕCΘΕ ΔΟΞA-CΗΤΕ ΔΟΞA-CΗCΘΕ Ε-ΔΟΞA-CΑΤΕ ΔΟΞAΖ-ΕΤΕ ΔΟΞAΖ-ΕCΘΕ ΔΟΞAΖ-ΗΤΕ ΔΟΞAΖ-ΟΙΤΕ ΔΟΞAΖ-ΕΤE ΔΟΞA-CΕΤΕ ΔΟΞA-CΕCΘΕ
They (3Pl) - - ΔΕΔΟΞAD-AΤΑΙ Ε-ΔΟΞAΖ-ΟΝ Ε-ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΟ ΔΟΞA-CⲰCΙ(Ν) ΔΟΞA-CⲰΝΤΑΙ Ε-ΔΟΞA-CΑN ΔΟΞAΖ-ΟYCΙ(Ν) ΔΟΞAΖ-ΟΝΤΑΙ ΔΟΞAΖ-ⲰCΙ(Ν) ΔΟΞAΖ-ΟΙΕΝ ΔΟΞAΖ-ΕΤⲰCΑΝ

ΔΟΞAΖ-ΟΝΤⲰΝ
ΔΟΞA-CΟYCΙ(Ν) ΔΟΞA-CΟΝΤΑΙ
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EΡΧ-Ⲱ (-ΟΜΑΙ) I (1Sg) E-ΛΗΛYΘ-ΕΙΝ EΛHΛYΘ-Α - - H-PΧ-OMΗΝ ΕΛΘ-Ⲱ - ΗΛΘ-Α - ΕΡΧ-ΟΜΑΙ - -  - - ΕΛΕY-CΟΜΑΙ
G2064 · to come or go 
(in a great variety of ap-
plications, literally and 
figuratively): - accompany, 
appear, bring, come enter, 
fall out, go, grow, pass, 
resort, be set.

You (2Sg) E-ΛΗΛYΘ-ΕΙC EΛHΛYΘ-ΑC - - H-PΧ-OY ΕΛΘ-HC - ΗΛΘ-ΑC - ΕΡΧ-H
ΕΡΧ-ΕΙ

- -  - - ΕΛΕY-CΗ
ΕΛΕY-CΕΙ

He, She, It (3Sg) E-ΛΗΛYΘ-ΕΙ EΛHΛYΘ-Ε(Ν) - - H-PΧ-ETO ΕΛΘ-H - ΗΛΘ-E(N) - ΕΡΧ-ETAI - -  - - ΕΛΕY-CΕΤΑΙ
We (1Pl) E-ΛΗΛYΘ-ΕΙMEN EΛHΛYΘ-ΑMEN - - H-PΧ-OΜΕΘΑ ΕΛΘ-ⲰΜΕΝ - ΗΛΘ-ΑΜΕΝ - ΕΡΧ-ΟΜΕΘΑ - -  - - ΕΛΕY-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) E-ΛΗΛYΘ-ΕΙTE EΛHΛYΘ-ΑTE - - H-PΧ-ECΘΕ ΕΛΘ-HΤΕ - ΗΛΘ-ΑTE - ΕΡΧ-ΕCΘΕ - -  - - ΕΛΕY-CΕCΘΕ
They (3Pl) E-ΛΗΛYΘ-ΕΙCAN EΛHΛYΘ-ΑCΙ(Ν) - - H-PΧ-OΝΤΟ ΕΛΘ-ⲰCΙ(Ν) - ΗΛΘ-ΑN - ΕΡΧ-ΟΝΤΑΙ - -  - - ΕΛΕY-CΟΝΤΑΙ

ha
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EΧ-Ⲱ I (1Sg) Ε-CΧΗ-ΚΕΙΝ ΕCΧΗ-ΚΑ - ΕΙΧ-ΟΝ
HΧ-ΟΝ

ΕΙΧ-ΟΜΗΝ - - - EX-Ⲱ EX-ΟΜΑΙ EX-Ⲱ EX-ΟΙΜΙ
ΕΧ-ΟΙΜ’

 - ΕΞⲰ ΕΞΟΜΑΙ

G2192 · to have (hold, own, 
possess).

You (2Sg) Ε-CΧΗ-ΚΕΙC ΕCΧΗ-ΚΑC - ΕΙΧ-ΕC ΕΙΧ-ΟY - - - EX-ΕΙC EX-H
EX-ΕΙ

EX-HC EX-ΟΙC EX-E ΕΞΕΙC ΕΞΗ
ΕΞEI

He, She, It (3Sg) Ε-CΧΗ-ΚΕΙ ΕCΧΗ-ΚΕ(Ν) - ΕΙΧ-Ε(N) ΕΙΧ-ΕTO - - - EX-EI EX-ETAI EX-H EX-ΟΙ EX-ΕΤⲰ ΕΞΕΙ ΕΞΕΤΑΙ
We (1Pl) Ε-CΧΗ-ΚΕΙMEN ΕCΧΗ-ΚΑΜΕΝ - ΕΙΧ-ΟΜΕΝ ΕΙΧ-ΟΜΕΘΑ - - - EX-ΟΜΕΝ EX-ΟΜΕΘΑ EX-ⲰΜΕΝ EX-ΟΙΜΕΝ  - ΕΞΟΜΕΝ ΕΞΟΜΕΘΑ
You (2Pl) Ε-CΧΗ-ΚΕΙTE ΕCΧΗ-ΚΑΤΕ - ΕΙΧ-ΕΤΕ ΕΙΧ-ΕCΘΕ - - - EX-ΕΤΕ EX-ΕCΘΕ EX-ΗΤΕ EX-ΟΙΤΕ EX-ΕΤE ΕΞΕΤΕ ΕΞΕCΘΕ
They (3Pl) Ε-CΧΗ-ΚΕΙCAN ΕCΧΗ-ΚΑCΙ(Ν) - ΕΙΧ-ΟΝ

ΕΙΧ-ΟCAΝ
ΕΙΧ-ΟΝΤΟ - - - EX-ΟYCΙ(Ν) EX-ΟΝΤΑΙ EX-ⲰCΙ(Ν) EX-ΟΙΕΝ EX-ΕΤⲰCΑΝ

EX-ΟΝΤⲰΝ
ΕΞΟYCΙ(Ν) ΕΞΟΝΤΑΙ
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ΓΙΝⲰCΚ-Ⲱ I (1Sg) Ε-ΓΝⲰ-ΚΕΙΝ ΕΓΝⲰ-ΚΑ ΕΓΝⲰC-ΜΑΙ Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝ Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΗΝ - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-Ⲱ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΑΙ ΓΙΝⲰCΚ-Ⲱ ΓΙΝⲰCΚ-ΟΙΜΙ  - - ΓΝⲰ-CΟΜΑΙ
G1097 · to know, allow, 
be aware (of), feel, (have) 
known (-ledge), perceive, be 
resolved, can speak, be sure, 
understand.

You (2Sg) Ε-ΓΝⲰ-ΚΕΙC ΕΓΝⲰ-ΚΑC ΕΓΝⲰ-CΑΙ Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕC Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟY - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕΙC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-H
ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕΙ

ΓΙΝⲰCΚ-HC ΓΙΝⲰCΚ-ΟΙC ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-E - ΓΝⲰ-CΗ
ΓΝⲰ-CΕΙ

He, She, It (3Sg) Ε-ΓΝⲰ-ΚΕΙ ΕΓΝⲰ-ΚΕ(Ν) ΕΓΝⲰC-ΤΑΙ Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-Ε(N) Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕTO - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-EI ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ETAI ΓΙΝⲰCΚ-H ΓΙΝⲰCΚ-ΟΙ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕΤⲰ - ΓΝⲰ-CΕΤΑΙ
We (1Pl) Ε-ΓΝⲰ-ΚΕΙΜΕΝ ΕΓΝⲰ-ΚΑΜΕΝ ΕΓΝⲰC-ΜΕΘΑ Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝ Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΘΑ - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΜΕΘΑ ΓΙΝⲰCΚ-ⲰΜΕΝ ΓΙΝⲰCΚ-ΟΙΜΕΝ  - - ΓΝⲰ-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) Ε-ΓΝⲰ-ΚΕΙΤΕ ΕΓΝⲰ-ΚΑΤΕ ΕΓΝⲰ-CΘΕ Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕΤΕ Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕCΘΕ - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕΤΕ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕCΘΕ ΓΙΝⲰCΚ-ΗΤΕ ΓΙΝⲰCΚ-ΟΙΤΕ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕΤE - ΓΝⲰ-CΕCΘΕ
They (3Pl) Ε-ΓΝⲰ-ΚΕΙCΑΝ ΕΓΝⲰ-ΚΑCΙ(Ν)

ΕΓΝⲰ-ΚΑΝ
ΕΓΝⲰΔ-AΤΑΙ Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝ Ε-ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΟ - - - ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟYCΙ(Ν) ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤΑΙ ΓΙΝⲰCΚ-ⲰCΙ(Ν) ΓΙΝⲰCΚ-ΟΙΕΝ ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΕΤⲰCΑΝ

ΓΙ(Γ)ΝⲰCΚ-ΟΝΤⲰΝ
- ΓΝⲰ-CΟΝΤΑΙ
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ΓIΝ-Ⲱ (-ΟΜΑΙ) I (1Sg) (Ε)-ΓΕΓΟΝ-ΕΙΝ ΓΕΓΟΝ-A ΓΕΓΕΝΗ-ΜΑΙ - Ε-ΓIΝ-ΟΜΗΝ - - - - ΓIΝ-ΟΜΑΙ - -  - - ΓEΝH-CΟΜΑΙ
G1096 · to become, come 
into being, be born

You (2Sg) (Ε)-ΓΕΓΟΝ-ΕΙC ΓΕΓΟΝ-AC ΓΕΓΕΝΗ-CΑΙ - Ε-ΓIΝ-ΟY - - - - ΓIΝ-H
ΓIΝ-ΕΙ

- -  - - ΓEΝH-CΗ
ΓEΝH-CΕΙ

He, She, It (3Sg) (Ε)-ΓΕΓΟΝ-ΕΙ ΓΕΓΟΝ-Ε(Ν) ΓΕΓΕΝΗ-TΑΙ - Ε-ΓIΝ-ΕTO - - - - ΓIΝ-ETAI - -  - - ΓEΝH-CΕΤΑΙ
We (1Pl) (Ε)-ΓΕΓΟΝ-ΕΙMEN ΓΕΓΟΝ-AMEN ΓΕΓΕΝΗ-ΜΕΘΑ - Ε-ΓIΝ-ΟΜΕΘΑ - - - - ΓIΝ-ΟΜΕΘΑ - -  - - ΓEΝH-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) (Ε)-ΓΕΓΟΝ-ΕΙTE ΓΕΓΟΝ-ATE ΓΕΓΕΝΗ-CΘΕ - Ε-ΓIΝ-ΕCΘΕ - - - - ΓIΝ-ΕCΘΕ - -  - - ΓEΝH-CΕCΘΕ
They (3Pl) (Ε)-ΓΕΓΟΝ-ΕΙCAN ΓΕΓΟΝ-ACΙ(Ν) ΓΕΓΕΝΗ-ΝΤΑΙ - Ε-ΓIΝ-ΟΝΤΟ - - - - ΓIΝ-ΟΝΤΑΙ - -  - - ΓEΝH-CΟΝΤΑΙ
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ΛΑΛE-Ⲱ I (1Sg) (Ε)-ΛΕΛΑΛΗ-ΚΕΙΝ ΛΕΛΑΛΗ-ΚΑ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΑΙ E-ΛΑΛ-ΟYΝ E-ΛΑΛ-ΟYΜΗΝ ΛΑΛΗ-CⲰ ΛΑΛΗ-CⲰΜΑΙ Ε-ΛΑΛH-CΑ ΛΑΛ-Ⲱ ΛΑΛ-ΟYΜΑΙ ΛΑΛ-Ⲱ ΛΑΛ-ΟΙΜΙ  - ΛΑΛH-CⲰ ΛΑΛH-CΟΜΑΙ
G2980 · to preach, say, 
speak (after), talk, tell, utter.

You (2Sg) (Ε)-ΛΕΛΑΛΗ-ΚΕΙC ΛΕΛΑΛΗ-ΚΑC ΛΕΛΑΛΗ-CΑΙ E-ΛΑΛ-ΕIC E-ΛΑΛ-ΟY ΛΑΛΗ-CΗC ΛΑΛΗ-CΗ Ε-ΛΑΛH-CΑC ΛΑΛ-ΕΙC ΛΑΛ-H
ΛΑΛ-EI

ΛΑΛ-HC ΛΑΛ-ΟΙC ΛΑΛ-ΕI ΛΑΛH-CΕΙC ΛΑΛH-CΗ
ΛΑΛH-CΕΙ

He, She, It (3Sg) (Ε)-ΛΕΛΑΛΗ-ΚΕΙ ΛΕΛΑΛΗ-ΚΕ(Ν) ΛΕΛΑΛΗ-ΤΑΙ E-ΛΑΛ-ΕI E-ΛΑΛ-ΕITO ΛΑΛΗ-CΗ ΛΑΛΗ-CΗΤΑΙ Ε-ΛΑΛH-CΕ(Ν) ΛΑΛ-EI ΛΑΛ-EITΑΙ ΛΑΛ-H ΛΑΛ-ΟΙ ΛΑΛ-ΕIΤⲰ ΛΑΛH-CEI ΛΑΛH-CΕΤΑΙ
We (1Pl) (Ε)-ΛΕΛΑΛΗ-ΚΕΙMEN ΛΕΛΑΛΗ-ΚΑΜΕΝ ΛΕΛΑΛΗ-ΜΕΘΑ E-ΛΑΛ-ΟYΜΕΝ E-ΛΑΛ-ΟYΜΕΘΑ ΛΑΛΗ-CⲰΜΕΝ ΛΑΛΗ-CⲰΜΕΘΑ Ε-ΛΑΛH-CΑΜΕΝ ΛΑΛ-ΟYΜΕΝ ΛΑΛ-ΟYΜΕΘΑ ΛΑΛ-ⲰΜΕΝ ΛΑΛ-ΟΙΜΕΝ  - ΛΑΛH-CΟΜΕΝ ΛΑΛH-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) (Ε)-ΛΕΛΑΛΗ-ΚΕΙTE ΛΕΛΑΛΗ-ΚΑΤΕ ΛΕΛΑΛΗ-CΘΕ E-ΛΑΛ-ΕIΤΕ E-ΛΑΛ-ΕICΘΕ ΛΑΛΗ-CΗΤΕ ΛΑΛΗ-CΗCΘΕ Ε-ΛΑΛH-CΑΤΕ ΛΑΛ-ΕIΤΕ ΛΑΛ-ΕICΘΕ ΛΑΛ-ΗΤΕ ΛΑΛ-ΟΙΤΕ ΛΑΛ-ΕIΤE ΛΑΛH-CΕΤΕ ΛΑΛH-CΕCΘΕ
They (3Pl) (Ε)-ΛΕΛΑΛΗ-ΚΕΙCAN ΛΕΛΑΛΗ-ΚΑCΙ(Ν) ΛΕΛΑΛΗ-ΝΤΑΙ E-ΛΑΛ-ΟYΝ

E-ΛΑΛ-ΟYCAΝ
E-ΛΑΛ-ΟYΝΤΟ ΛΑΛΗ-CⲰCΙ(Ν) ΛΑΛΗ-CⲰΝΤΑΙ Ε-ΛΑΛH-CΑN ΛΑΛ-ΟYCΙ(Ν) ΛΑΛ-ΟYΝΤΑΙ ΛΑΛ-ⲰCΙ(Ν) ΛΑΛ-ΟΙΕΝ ΛΑΛ-ΕIΤⲰCΑΝ

ΛΑΛ-ΟYΝΤⲰΝ
ΛΑΛH-CΟYCΙ(Ν) ΛΑΛH-CΟΝΤΑΙ

sa
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ΛEΓ-Ⲱ I (1Sg) ΕΙΡΗ-ΚΕΙΝ ΕΙΡΗ-ΚΑ ΕΙΡΗ-ΜΑΙ Ε-ΛΕΓ-ΟΝ Ε-ΛΕΓ-ΟΜΗΝ ΕΙΠ-Ⲱ ΕΙΠ-ⲰΜΑΙ ΕΙΠ-Α ΛEΓ-Ⲱ ΛEΓ-ΟΜΑΙ ΛEΓ-Ⲱ ΛΕΓ-ΟΙΜΙ  - EP-Ⲱ EP-ΟYΜΑΙ
G3004 · to say, tell, relate, 
narrate.

You (2Sg) ΕΙΡΗ-ΚΕΙC ΕΙΡΗ-ΚΑC ΕΙΡΗ-CΑΙ Ε-ΛΕΓ-ΕC Ε-ΛΕΓ-ΟY ΕΙΠ-ΗC ΕΙΠ-Η ΕΙΠ-ΑC ΛEΓ-ΕΙC ΛEΓ-H
ΛEΓ-ΕΙ

ΛEΓ-HC ΛΕΓ-ΟΙC ΛEΓ-E EP-ΕΙC EP-EI
EP-EICAI

He, She, It (3Sg) ΕΙΡΗ-ΚΕΙ ΕΙΡΗ-ΚΕ(Ν) ΕΙΡΗ-ΤΑΙ Ε-ΛΕΓ-Ε(N) Ε-ΛΕΓ-ΕTO ΕΙΠ-Η ΕΙΠ-ΗΤΑΙ ΕΙΠ-Ε(Ν) ΛEΓ-EI ΛEΓ-ETAI ΛEΓ-H ΛΕΓ-ΟΙ ΛΕΓ-ΕΤⲰ EP-EI EP-ΕIΤΑΙ
We (1Pl) ΕΙΡΗ-ΚΕΙΜΕΝ ΕΙΡΗ-ΚΑΜΕΝ ΕΙΡΗ-ΜΕΘΑ Ε-ΛΕΓ-ΟΜΕΝ Ε-ΛΕΓ-ΟΜΕΘΑ ΕΙΠ-ⲰΜΕΝ ΕΙΠ-ⲰΜΕΘΑ ΕΙΠ-ΑΜΕΝ ΛEΓ-ΟΜΕΝ ΛEΓ-ΟΜΕΘΑ ΛEΓ-ⲰΜΕΝ ΛΕΓ-ΟΙΜΕΝ  - EP-ΟYΜΕΝ EP-ΟYΜΕΘΑ
You (2Pl) ΕΙΡΗ-ΚΕΙΤΕ ΕΙΡΗ-ΚΑΤΕ ΕΙΡΗ-CΘΕ Ε-ΛΕΓ-ΕΤΕ Ε-ΛΕΓ-ΕCΘΕ ΕΙΠ-ΗΤΕ ΕΙΠ-ΗCΘΕ ΕΙΠ-ΑΤΕ ΛEΓ-ΕΤΕ ΛEΓ-ΕCΘΕ ΛEΓ-ΗΤΕ ΛΕΓ-ΟΙΤΕ ΛΕΓ-ΕΤE EP-ΕIΤΕ EP-ΕICΘΕ
They (3Pl) ΕΙΡΗ-ΚΕΙCΑΝ ΕΙΡΗ-ΚΑCΙ(Ν) ΕΙΡΗ-ΝΤΑΙ Ε-ΛΕΓ-ΟΝ Ε-ΛΕΓ-ΟΝΤΟ ΕΙΠ-ⲰCΙ(Ν) ΕΙΠ-ⲰΝΤΑΙ ΕΙΠ-ΑN ΛEΓ-ΟYCΙ(Ν) ΛΕΓ-ΟΝΤΑΙ ΛEΓ-ⲰCΙ(Ν) ΛΕΓ-ΟΙΕΝ ΛΕΓ-ΕΤⲰCΑΝ

ΛΕΓ-ΟΝΤⲰΝ
EP-ΟYCΙ(Ν) EP-ΟYΝΤΑΙ
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ΛY-Ⲱ I (1Sg) Ε-ΛΕΛY-ΚΕΙΝ ΛΕΛY-ΚΑ ΛΕΛY-ΜΑΙ Ε-ΛY-ΟΝ Ε-ΛY-ΟΜΗΝ ΛY-CⲰ ΛY-CⲰΜΑΙ Ε-ΛY-CΑ ΛY-Ⲱ ΛY-ΟΜΑΙ ΛY-Ⲱ ΛY-ΟΙΜΙ  - ΛY-CⲰ ΛY-CΟΜΑΙ
G3089 · loosen, unbind, 
release.

You (2Sg) Ε-ΛΕΛY-ΚΕΙC ΛΕΛY-ΚΑC ΛΕΛY-CΑΙ Ε-ΛY-ΕC Ε-ΛY-ΟY ΛY-CΗC ΛY-CΗ Ε-ΛY-CΑC ΛY-ΕΙC ΛY-H
ΛY-EI

ΛY-HC ΛY-ΟΙC ΛY-Ε ΛY-CΕΙC ΛY-CΗ
ΛY-CΕΙ

He, She, It (3Sg) Ε-ΛΕΛY-ΚΕΙ ΛΕΛY-ΚΕ(Ν) ΛΕΛY-ΤΑΙ Ε-ΛY-Ε(N) Ε-ΛY-ΕTO ΛY-CΗ ΛY-CΗΤΑΙ Ε-ΛY-CΕ(Ν) ΛY-EI ΛY-ETΑΙ ΛY-H ΛY-ΟΙ ΛY-ΕΤⲰ ΛY-CEI ΛY-CΕΤΑΙ
We (1Pl) Ε-ΛΕΛY-ΚΕΙΜΕΝ ΛΕΛY-ΚΑΜΕΝ ΛΕΛY-ΜΕΘΑ Ε-ΛY-ΟΜΕΝ Ε-ΛY-ΟΜΕΘΑ ΛY-CⲰΜΕΝ ΛY-CⲰΜΕΘΑ Ε-ΛY-CΑΜΕΝ ΛY-ΟΜΕΝ ΛY-ΟΜΕΘΑ ΛY-ⲰΜΕΝ ΛY-ΟΙΜΕΝ  - ΛY-CΟΜΕΝ ΛY-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) Ε-ΛΕΛY-ΚΕΙΤΕ ΛΕΛY-ΚΑΤΕ ΛΕΛY-CΘΕ Ε-ΛY-ΕΤΕ Ε-ΛY-ΕCΘΕ ΛY-CΗΤΕ ΛY-CΗCΘΕ Ε-ΛY-CΑΤΕ ΛY-ΕΤΕ ΛY-ΕCΘΕ ΛY-ΗΤΕ ΛY-ΟΙΤΕ ΛY-ΕΤE ΛY-CΕΤΕ ΛY-CΕCΘΕ
They (3Pl) Ε-ΛΕΛY-ΚΕΙCΑΝ ΛΕΛY-ΚΑCΙ(Ν) ΛΕΛY-ΝΤΑΙ Ε-ΛY-ΟΝ Ε-ΛY-ΟΝΤΟ ΛY-CⲰCΙ(Ν) ΛY-CⲰΝΤΑΙ Ε-ΛY-CΑN ΛY-ΟYCΙ(Ν) ΛY-ΟΝΤΑΙ ΛY-ⲰCΙ(Ν) ΛY-ΟΙΕΝ ΛY-ΕΤⲰCΑΝ

ΛY-ΟΝΤⲰΝ
ΛY-CΟYCΙ(Ν) ΛY-CΟΝΤΑΙ
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ΟIΔ-Ⲱ (-Α)
EIΔ-Ⲱ

I (1Sg) Η-ΙΔ-ΕΙΝ ΟΙΔ-Α
ΟΙΔ’

- - - ΕΙΔΗ-CⲰ - Ε-ΙΔΗ-CΑ - - ΕΙΔ-Ⲱ ΕΙΔΕ-ΙΗΝ  - ΕΙΔΗ-CⲰ ΕΙC-ΟΜΑΙ

G1492 · to know: - be 
aware, behold, X can (+ not 
tell), consider, (have) known 
(-ledge), look (on), perceive, 
see, be sure, tell, understand, 
wist, wot.

You (2Sg) Η-ΙΔ-ΕΙC ΟΙΔ-ΑC
ΟΙC-ΘΑ

- Η-Δ-ΗC - ΕΙΔΗ-CHC - Ε-ΙΔΗ-CΑC - - ΕΙΔ-HC ΕΙΔΕ-ΙΗC ΙC-ΘΙ ΕΙΔΗ-CΕΙC ΕΙC-H
ΕΙC-EI

He, She, It (3Sg) Η-ΙΔ-ΕΙ ΟΙΔ-E(N)
ΟΙΔ’

- - - ΕΙΔΗ-CH - Ε-ΙΔΗ-CE(N) - - ΕΙΔ-H ΕΙΔΕ-ΙΗ ΙC-ΤⲰ ΕΙΔΗ-CEI ΕΙC-ΕΤΑΙ

We (1Pl) Η-ΙΔ-ΕΙMEΝ ΟΙΔ-ΑMEN - Η-Δ-EMEN - ΕΙΔΗ-CⲰMEN - Ε-ΙΔΗ-CΑMEN IC-ΜΕΝ - ΕΙΔ-ⲰΜΕΝ ΕΙΔΕ-ΙΗMEN  - ΕΙΔΗ-CΟΜΕΝ ΕΙC-ΟΜΕΘΑ
You (2Pl) Η-ΙΔ-ΕΙTE ΟΙΔ-ΑTE - Η-Δ-ETE - ΕΙΔΗ-CHTE - Ε-ΙΔΗ-CΑTE IC-TE - ΕΙΔ-ΗΤΕ ΕΙΔΕ-ΙΗTE ΙC-ΤE ΕΙΔΗ-CΕΤΕ ΕΙC-ΕCΘΕ
They (3Pl) Η-ΙΔ-ΕΙCAΝ ΟΙΔ-ΑCI(N) - Η-Δ-ECAN - ΕΙΔΗ-CⲰCI(N) - Ε-ΙΔΗ-CΑN IC-ACI(N) - ΕΙΔ-ⲰCΙ(Ν) ΕΙΔΕ-ΙΗCAΝ ΙC-ΤⲰCΑΝ

ΙC-ΤⲰΝ
ΕΙΔΗ-CΟYCΙ(Ν) ΕΙC-ΟΝΤΑΙ
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OΡA-Ⲱ I (1Sg) Ε-ⲰΡΑ-ΚΕΙΝ EⲰPA-ΚΑ EⲰPA-ΜΑΙ E-ⲰP-ⲰΝ E-ⲰP-ⲰΜΗΝ ΙΔ-Ⲱ ΙΔ-ⲰΜΑΙ ΕΙΔ-Α OP-Ⲱ OP-ⲰΜΑΙ OP-Ⲱ OP-ⲰΜΙ ΟΨ-Ⲱ ΟΨ-ΟΜΑΙ
G3708 · to see, notice, 
experience, stare at, discern 
clearly, behold, perceive, 
take heed.

ΕΙΔⲰ G1492 · used only in 
certain past tenses, to see, 
know: - be aware, behold, 
consider, look (on), per-
ceive, see, be sure, tell, 
understand, wist, wot.

You (2Sg) Ε-ⲰΡΑ-ΚΕΙC EⲰPA-ΚΑC EⲰPA-CΑΙ E-ⲰP-AC E-ⲰP-Ⲱ ΙΔ-ΗC ΙΔ-Η
ΟΨ-Η

ΕΙΔ-ΑC OPA-ΙC OPA-Ι OPA-C OP-ⲰC OP-A ΟΨ-ΕΙC ΟΨ-H
ΟΨ-EI

He, She, It (3Sg) Ε-ⲰΡΑ-ΚΕΙ EⲰPA-ΚΕ(Ν) EⲰPA-ΤΑΙ E-ⲰP-A E-ⲰP-ATO ΙΔ-Η
ΟΨ-Η

ΙΔ-ΗΤΑΙ ΕΙΔ-Ε(Ν) OPA-I OPA-TAI OPA OP-Ⲱ OPA-ΤⲰ ΟΨ-ΕΙ ΟΨ-ΕΤΑΙ

We (1Pl) Ε-ⲰΡΑ-ΚΕΙMEN EⲰPA-ΚΑΜΕΝ EⲰPA-ΜΕΘΑ E-ⲰP-ⲰΜΕΝ E-ⲰP-ⲰΜΕΘΑ ΙΔ-ⲰΜΕΝ ΙΔ-ⲰΜΕΘΑ ΕΙΔ-ΑΜΕΝ OP-ⲰΜΕΝ OP-ⲰΜΕΘΑ OP-ⲰΜΕΝ OP-ⲰΜΕΝ  - ΟΨ-ΟΜΕΝ ΟΨ-ΟΜΕΘΑ
You (2Pl) Ε-ⲰΡΑ-ΚΕΙTE EⲰPA-ΚΑΤΕ EⲰPA-CΘΕ E-ⲰP-AΤΕ E-ⲰP-ACΘΕ ΙΔ-ΗΤΕ ΙΔ-ΗCΘΕ

ΟΨ-ΗCΘΕ
ΕΙΔ-ΑΤΕ OPA-ΤΕ OPA-CΘΕ OPA-ΤΕ OP-ⲰΤΕ OPA-ΤE ΟΨ-ΕΤΕ ΟΨ-ΕCΘΕ

They (3Pl) Ε-ⲰΡΑ-ΚΕΙCAN EⲰPA-ΚΑCΙ(Ν) EⲰPA-ΝΤΑΙ E-ⲰP-ⲰΝ E-ⲰP-ⲰΝΤΟ ΙΔ-ⲰCΙ(Ν) ΙΔ-ⲰΝΤΑΙ ΕΙΔ-ΑN OP-ⲰCΙ(Ν) OP-ⲰΝΤΑΙ OP-ⲰCΙ(Ν) OP-ⲰΕΝ OPA-ΤⲰCΑΝ
OP-ⲰΝΤⲰΝ

ΟΨ-ΟYCΙ(Ν) ΟΨ-ΟΝΤΑΙ
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ΠΙCΤΕY-Ⲱ I (1Sg) (Ε)-ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΕΙΝ ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΑ ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΜΑΙ E-ΠΙCΤΕΥ-ΟΝ E-ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΗΝ ΠΙCΤΕY-CⲰ ΠΙCΤΕY-CⲰΜΑΙ Ε-ΠΙCΤΕY-CΑ ΠICTEY-Ⲱ ΠICTEY-ΟΜΑΙ ΠICTEY-Ⲱ ΠICTEY-ΟΙΜΙ  - ΠICTEY-CⲰ ΠICTEY-CΟΜΑΙ
G4100 · to believe. From 
G4102; to have faith (in, upon, 
or with respect to, a person or 
thing), that is, credit; by impli-
cation to entrust (especially 
one’s spiritual well being to 
CHRISTOS): - believe (-r), 
commit (to trust), put in trust 
with.

You (2Sg) (Ε)-ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΕΙC ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΑC ΠΕΠΙCΤΕΥ-CΑΙ E-ΠΙCΤΕΥ-ΕC E-ΠΙCΤΕΥ-ΟY ΠΙCΤΕY-CΗC ΠΙCΤΕY-CΗ Ε-ΠΙCΤΕY-CΑC ΠICTEY-ΕΙC ΠICTEY-H
ΠICTEY-ΕΙ

ΠICTEY-HC ΠICTEY-ΟΙC ΠICTEY-E ΠICTEY-CΕΙC ΠICTEY-CΗ
ΠICTEY-CΕΙ

He, She, It (3Sg) (Ε)-ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΕΙ ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΕ(Ν) ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΤΑΙ E-ΠΙCΤΕΥ-Ε(N) E-ΠΙCΤΕΥ-ΕTO ΠΙCΤΕY-CΗ ΠΙCΤΕY-CΗΤΑΙ Ε-ΠΙCΤΕY-CΕ(Ν) ΠICTEY-EI ΠICTEY-ETAI ΠICTEY-H ΠICTEY-ΟΙ ΠICTEY-ΕΤⲰ ΠICTEY-CEI ΠICTEY-CΕΤΑΙ
We (1Pl) (Ε)-ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΕΙMEN ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΑΜΕΝ ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΜΕΘΑ E-ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΝ E-ΠΙCΤΕΥ-ΟΜΕΘΑ ΠΙCΤΕY-CⲰΜΕΝ ΠΙCΤΕY-CⲰΜΕΘΑ Ε-ΠΙCΤΕY-CΑΜΕΝ ΠICTEY-ΟΜΕΝ ΠICTEY-ΟΜΕΘΑ ΠICTEY-ⲰΜΕΝ ΠICTEY-ΟΙΜΕΝ  - ΠICTEY-CΟΜΕΝ ΠICTEY-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) (Ε)-ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΕΙTE ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΑΤΕ ΠΕΠΙCΤΕΥ-CΘΕ E-ΠΙCΤΕΥ-ΕΤΕ E-ΠΙCΤΕΥ-ΕCΘΕ ΠΙCΤΕY-CΗΤΕ ΠΙCΤΕY-CΗCΘΕ Ε-ΠΙCΤΕY-CΑΤΕ ΠICTEY-ΕΤΕ ΠICTEY-ΕCΘΕ ΠICTEY-ΗΤΕ ΠICTEY-ΟΙΤΕ ΠICTEY-ΕΤE ΠICTEY-CΕΤΕ ΠICTEY-CΕCΘΕ
They (3Pl) (Ε)-ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΕΙCAN ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΚΑCΙ(Ν) ΠΕΠΙCΤΕΥ-ΝΤΑΙ E-ΠΙCΤΕΥ-ΟΝ

E-ΠΙCΤΕΥ-ΟCAΝ
E-ΠΙCΤΕΥ-ΟΝΤΟ ΠΙCΤΕY-CⲰCΙ(Ν) ΠΙCΤΕY-CⲰΝΤΑΙ Ε-ΠΙCΤΕY-CΑN ΠICTEY-ΟYCΙ(Ν) ΠICTEY-ΟΝΤΑΙ ΠICTEY-ⲰCΙ(Ν) ΠICTEY-ΟΙΕΝ ΠICTEY-ΕΤⲰCΑΝ

ΠICTEY-ΟΝΤⲰΝ
ΠICTEY-CΟYCΙ(Ν) ΠICTEY-CΟΝΤΑΙ
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ΠΡΟC-ΚYΝE-Ⲱ I (1Sg) ΠΡΟC-Ε-ΚΕΚYΝΗ-ΚΕΙΝ ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΑ - ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΟYΝ ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΟYΜΗΝ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CⲰ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CⲰΜΑΙ ΠΡΟC-Ε-ΚYΝΗ-CΑ ΠΡΟC-ΚYΝ-Ⲱ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΑΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-Ⲱ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟΙΜΙ  - ΠΡΟC-ΚYΝH-CⲰ ΠΡΟC-ΚYΝH-CΟΜΑΙ
G4352 · to do reverence to, 
to do obeisance, prostrate 
oneself in homage (do rev-
erence to, adore): - worship.

You (2Sg) ΠΡΟC-Ε-ΚΕΚYΝΗ-ΚΕΙC ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΑC - ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΕIC ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΟY ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CΗC ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CΗ ΠΡΟC-Ε-ΚYΝΗ-CΑC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΕΙC ΠΡΟC-ΚYΝ-H
ΠΡΟC-ΚYΝ-EI

ΠΡΟC-ΚYΝ-HC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟΙC ΠΡΟC-ΚYΝ-ΕI ΠΡΟC-ΚYΝH-CΕΙC ΠΡΟC-ΚYΝH-CΗ
ΠΡΟC-ΚYΝH-CΕΙ

He, She, It (3Sg) ΠΡΟC-Ε-ΚΕΚYΝΗ-ΚΕΙ ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΕ(Ν) - ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΕI ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΕITO ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CΗ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CΗΤΑΙ ΠΡΟC-Ε-ΚYΝΗ-CΕ(Ν) ΠΡΟC-ΚYΝ-EI ΠΡΟC-ΚYΝ-EITΑΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-H ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΕIΤⲰ ΠΡΟC-ΚYΝH-CEI ΠΡΟC-ΚYΝH-CΕΤΑΙ
We (1Pl) ΠΡΟC-Ε-ΚΕΚYΝΗ-ΚΕΙΜΕΝ ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΑΜΕΝ - ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΟYΜΕΝΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΟYΜΕΘΑ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CⲰΜΕΝ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CⲰΜΕΘΑ ΠΡΟC-Ε-ΚYΝΗ-CΑΜΕΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΜΕΘΑ ΠΡΟC-ΚYΝ-ⲰΜΕΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟΙΜΕΝ  - ΠΡΟC-ΚYΝH-CΟΜΕΝ ΠΡΟC-ΚYΝH-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) ΠΡΟC-Ε-ΚΕΚYΝΗ-ΚΕΙΤΕ ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΑΤΕ - ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΕIΤΕ ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΕICΘΕ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CΗΤΕ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CΗCΘΕ ΠΡΟC-Ε-ΚYΝΗ-CΑΤΕ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΕIΤΕ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΕICΘΕ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΗΤΕ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟΙΤΕ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΕIΤE ΠΡΟC-ΚYΝH-CΕΤΕ ΠΡΟC-ΚYΝH-CΕCΘΕ
They (3Pl) ΠΡΟC-Ε-ΚΕΚYΝΗ-ΚΕΙCΑΝ ΠΡΟC-ΚΕΚYΝΗ-ΚΑCΙ(Ν) - ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΟYΝ ΠΡΟC-Ε-ΚYΝ-ΟYΝΤΟ ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CⲰCΙ(Ν) ΠΡΟC-ΚYΝΗ-CⲰΝΤΑΙ ΠΡΟC-Ε-ΚYΝΗ-CΑN ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYCΙ(Ν) ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤΑΙ ΠΡΟC-ΚYΝ-ⲰCΙ(Ν) ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟΙΕΝ ΠΡΟC-ΚYΝ-ΕIΤⲰCΑΝ

ΠΡΟC-ΚYΝ-ΟYΝΤⲰΝ
ΠΡΟC-ΚYΝH-CΟYCΙ(Ν) ΠΡΟC-ΚYΝH-CΟΝΤΑΙ

do
 (3

27
6 

x)

ΠΟIE-Ⲱ I (1Sg) (Ε)-ΠΕΠΟΙΗ-ΚΕΙΝ ΠΕΠΟΙΗ-ΚΑ ΠΕΠΟΙΗ-ΜΑΙ E-ΠΟΙ-ΟYΝ E-ΠΟΙ-ΟYΜΗΝ ΠΟIΗ-CⲰ ΠΟIΗ-CⲰΜΑΙ Ε-ΠΟIH-CΑ ΠΟΙ-Ⲱ ΠΟΙ-ΟYΜΑΙ ΠΟI-Ⲱ ΠΟI-ΟΙΜΙ  - ΠΟΙH-CⲰ ΠΟΙH-CΟΜΑΙ
G4160 · to make, do. You (2Sg) (Ε)-ΠΕΠΟΙΗ-ΚΕΙC ΠΕΠΟΙΗ-ΚΑC ΠΕΠΟΙΗ-CΑΙ E-ΠΟΙ-ΕIC E-ΠΟΙ-ΟY ΠΟIΗ-CΗC ΠΟIΗ-CΗ Ε-ΠΟIH-CΑC ΠΟΙ-ΕΙC ΠΟΙ-H

ΠΟΙ-EI
ΠΟI-HC ΠΟI-ΟΙC ΠΟI-ΕI ΠΟΙH-CΕΙC ΠΟΙH-CΗ

ΠΟΙH-CΕΙ
He, She, It (3Sg) (Ε)-ΠΕΠΟΙΗ-ΚΕΙ ΠΕΠΟΙΗ-ΚΕ(Ν) ΠΕΠΟΙΗ-ΤΑΙ E-ΠΟΙ-ΕI E-ΠΟΙ-ΕITO ΠΟIΗ-CΗ ΠΟIΗ-CΗΤΑΙ Ε-ΠΟIH-CΕ(Ν) ΠΟΙ-EI ΠΟΙ-EITΑΙ ΠΟI-H ΠΟI-ΟΙ ΠΟI-ΕIΤⲰ ΠΟΙH-CEI ΠΟΙH-CΕΤΑΙ
We (1Pl) (Ε)-ΠΕΠΟΙΗ-ΚΕΙMEN ΠΕΠΟΙΗ-ΚΑΜΕΝ ΠΕΠΟΙΗ-ΜΕΘΑ E-ΠΟΙ-ΟYΜΕΝ E-ΠΟΙ-ΟYΜΕΘΑ ΠΟIΗ-CⲰΜΕΝ ΠΟIΗ-CⲰΜΕΘΑ Ε-ΠΟIH-CΑΜΕΝ ΠΟΙ-ΟYΜΕΝ ΠΟΙ-ΟYΜΕΘΑ ΠΟI-ⲰΜΕΝ ΠΟI-ΟΙΜΕΝ  - ΠΟΙH-CΟΜΕΝ ΠΟΙH-CΟΜΕΘΑ
You (2Pl) (Ε)-ΠΕΠΟΙΗ-ΚΕΙTE ΠΕΠΟΙΗ-ΚΑΤΕ ΠΕΠΟΙΗ-CΘΕ E-ΠΟΙ-ΕIΤΕ E-ΠΟΙ-ΕICΘΕ ΠΟIΗ-CΗΤΕ ΠΟIΗ-CΗCΘΕ Ε-ΠΟIH-CΑΤΕ ΠΟΙ-ΕIΤΕ ΠΟΙ-ΕICΘΕ ΠΟI-ΗΤΕ ΠΟI-ΟΙΤΕ ΠΟI-ΕIΤE ΠΟΙH-CΕΤΕ ΠΟΙH-CΕCΘΕ
They (3Pl) (Ε)-ΠΕΠΟΙΗ-ΚΕΙCAN ΠΕΠΟΙΗ-ΚΑCΙ(Ν) ΠΕΠΟΙΗ-ΝΤΑΙ E-ΠΟΙ-ΟYΝ

E-ΠΟΙ-ΟYCAΝ
E-ΠΟΙ-ΟYΝΤΟ ΠΟIΗ-CⲰCΙ(Ν) ΠΟIΗ-CⲰΝΤΑΙ Ε-ΠΟIH-CΑN ΠΟΙ-ΟYCΙ(Ν) ΠΟΙ-ΟYΝΤΑΙ ΠΟI-ⲰCΙ(Ν) ΠΟI-ΟΙΕΝ ΠΟI-ΕIΤⲰCΑΝ

ΠΟI-ΟYΝΤⲰΝ
ΠΟΙH-CΟYCΙ(Ν) ΠΟΙH-CΟΝΤΑΙ

* conjugations formatted in grey are not included in the Greek Old / New Testament
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